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EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
- Material: PP, others: stainless steel + TPR + ceramics
- Dimensions (length / width / height): 21.5/5/ 6 cm

FEATURES:

The manual knife sharpener has 3 sockets with different sharpening functions. Each of them is V-shaped, which increases the
efficiency of this tool. With the help of the three-stage knife sharpener, you can easily sharpen even the most blunt knives - including
those that have been neglected or unused for many years. Sharpening knives using a manual knife sharpener takes place in three
stages. Each of them is equally important, so they should not be skipped. The first stage consists of pre-sharpening the knife. In the
next stage, the blade is precisely smoothed, and finally very thoroughly polished.

RULES OF SAFE USE:

1. Do not start work if the sharpener is damaged or if safety elements, e.g. the cover, are damaged.

2. When working with the sharpener, maintain a stable position.

3. During use, the knife movements should be decisive and performed from yourself outwards, never the other way around.

4. Make sure that no one is nearby during sharpening.

5. Any changes to the device's construction made by the user may affect the safety of the machine and release the manufacturer from
liability for any damage or injuries that may occur.

6. The sharpener should not be used by children or adolescents.

PL

Szanowni Panstwo, dzigkujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszlo$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Prosze przeczyta¢ w catosci przed rozpoczeciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukc;ji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosze¢ zachowa¢ instrukcj¢ na przysztosé.

SPECYFIKACJA:
- Materiat: PP, pozostate: stal nierdzewna + TPR + ceramika

- Wymiary (d¥/szer/wys): 21,5/5/6cm

CHARAKTERYSTYKA:

Reczna ostrzatka do nozy to 3 gniazda, ktore posiadaja rozne funkcje ostrzace. Kazde z nich ma ksztatt litery V, co zwigksza
efektywnos¢ tego narzedzia. Z pomoca trzystopniowej ostrzatki do nozy bez problemu naostrzy¢ mozna nawet najbardziej tgpe noze
— rowniez te, ktore od wielu lat byty zaniedbywane lub nieuzywane. Ostrzenie nozy przy wykorzystaniu r¢cznej ostrzatki do nozy
odbywa si¢ w trzech etapach. Kazdy z nich jest tak samo wazny, dlatego nie nalezy ich pomijaé. Pierwszy etap polega na wstepnym
ostrzeniu noza. W kolejnym etapie ostrze jest precyzyjnie wygladzane, by na koniec zosta¢ bardzo doktadnie wypolerowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

1. Nie podejmuj pracy, jesli ostrzalka jest uszkodzona lub uszkodzone sa elementy bezpieczenstwa np. Ostona.

2. Podczas pracy z ostrzatkg nalezy utrzymywac stabilng pozycje.

3. Podczas uzytkowania ruchy noza powinny by¢ zdecydowane oraz wykonywane od siebie do zewnatrz nigdy odwrotnie.

4. Nalezy upewnic sig, czy podczas ostrzenia nie ma nikogo w poblizu.

5. Jakiekolwiek zmiany w budowie urzadzenia wprowadzone przez uzytkownika moga wplynaé na bezpieczenstwo uzytkowania
maszyny i zwalniaja producenta z odpowiedzialnosci za powstate uszkodzenia czy zranienia.

6. Ostrzatki nie powinny uzywac dzieci oraz mtodziez.

@ Watermarkly



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
- Material: PP, andere: Edelstahl + TPR + Keramik
- Abmessungen (Lénge/Breite/Hohe): 21,5/5/6 cm

MERKMAL:

Der manuelle Messerschérfer verfiigt iiber 3 Schlitze mit unterschiedlichen Schérffunktionen. Jeder von ihnen ist V-férmig, was die
Wirksamkeit dieses Werkzeugs erhoht. Mit Hilfe eines dreistufigen Messerscharfers konnen Sie selbst die stumpfesten Messer
problemlos schirfen — selbst solche, die viele Jahre lang vernachlédssigt oder unbenutzt waren. Das Schirfen von Messern mit einem
manuellen Messerschérfer erfolgt in drei Schritten. Jeder von ihnen ist gleich wichtig und sollte daher nicht ausgelassen werden. Der
erste Schritt beinhaltet das anféngliche Schirfen des Messers. Im nichsten Schritt wird die Klinge prizise geglittet und abschlieBend
sehr griindlich poliert.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

1. Beginnen Sie nicht mit der Arbeit, wenn der Spitzer beschadigt ist oder Sicherheitselemente, z. B. die Abdeckung, beschidigt sind.
2. Achten Sie beim Arbeiten mit dem Spitzer auf eine stabile Position.

3. Bei der Verwendung des Messers sollten die Bewegungen entschieden und von innen nach aufen ausgefiihrt werden, niemals
umgekehrt.

4. Stellen Sie sicher, dass sich beim Schérfen niemand in der Néhe befindet.

5. Vom Benutzer vorgenommene Anderungen an der Struktur des Geriits konnen die Nutzungssicherheit der Maschine
beeintrachtigen und den Hersteller von der Haftung fiir Schdden oder Verletzungen entbinden.

6. Der Spitzer sollte nicht von Kindern und Jugendlichen verwendet werden.

C S Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:
- Material: PP, ostatni: nerez + TPR + keramika
- Rozméry (délka/sitka/vyska): 21,5/5/6cm

CHARAKTERISTICKY:

Ru¢ni brousek na noze ma 3 sloty, které maji riizné funkce brouseni. Kazdy z nich ma tvar V, coz zvysuje ti€innost tohoto nastroje.
Pomoci tfistupniového brousku na noze snadno nabrousite i ty nejtup&jsi noze — i ty, které byly mnoho let zanedbavany nebo
nepouzivané. Brouseni nozi pomoci ru¢niho brousku probiha ve tiech fazich. Kazdy z nich je stejné dulezity, proto by nemély byt
vynechany. Prvni faze zahrnuje pocatecni ostfeni noze. V dalsi fazi se ¢epel precizné vyhladi a nakonec velmi dikladné vylesti.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

1. Nezacinejte pracovat, pokud je brousek poskozen nebo jsou poskozeny bezpecnostni prvky, napt. kryt.

2. Pti préaci s ofezavatkem udrzujte stabilni polohu.

3. Pfi pouzivani noze by mély byt pohyby rozhodujici a provadéné zevnitf ven, nikdy ne naopak.

4. Pti ostfeni se ujistéte, ze nikdo neni pobliz.

5. Jakékoli zmény konstrukce zafizeni provedené uzivatelem mohou ovlivnit bezpecnost pouzivani stroje a zbavit vyrobce
odpovédnosti za jakékoli Skody nebo zranéni.

6. Ofezavatko by nemély pouzivat déti a mladistvi.
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommagée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:
- Matériau : PP, autres : acier inoxydable + TPR + céramique
- Dimensions (longueur/largeur/hauteur) : 21,5/5/6cm

CARACTERISTIQUES:

L'affateur de couteaux manuel dispose de 3 fentes qui ont différentes fonctions d'affiitage. Chacun d'eux est en forme de V, ce qui
augmente l'efficacité de cet outil. Avec 'aide d'un aiguiseur de couteaux a trois niveaux, vous pouvez facilement aiguiser méme les
couteaux les plus émoussés, méme ceux qui ont été négligés ou inutilisés pendant de nombreuses années. L'affiitage des couteaux a
l'aide d'un affiteur de couteaux manuel se déroule en trois étapes. Chacun d’eux est tout aussi important, il ne faut donc pas les
omettre. La premiére étape consiste a affiter initialement le couteau. Dans 1'étape suivante, la lame est lissée avec précision et enfin
polie en profondeur.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE :

1. Ne commencez pas a travailler si I'affliteur est endommagé ou si des éléments de sécurité sont endommaggés, par exemple le
couvercle.

2. Maintenez une position stable lorsque vous travaillez avec l'affiteur.

3. Lors de 'utilisation du couteau, les mouvements doivent étre décisifs et effectués de l'intérieur vers 'extérieur, jamais l'inverse.
4. Assurez-vous que personne n'est a proximité pendant 1'affiitage.

5. Toute modification apportée a la structure de 'appareil par l'utilisateur peut affecter la sécurité d'utilisation de la machine et
dégager le fabricant de toute responsabilité pour tout dommage ou blessure.

6. Le taille-crayon ne doit pas étre utilisé par les enfants et les adolescents.

E S Seioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:
- Material: PP, otros: acero inoxidable + TPR + ceramica
- Dimensiones (largo/ancho/alto): 21,5/5/6cm

CARACTERISTICA:

El afilador de cuchillos manual tiene 3 ranuras que tienen diferentes funciones de afilado. Cada uno de ellos tiene forma de V, lo que
aumenta la efectividad de esta herramienta. Con la ayuda de un afilador de cuchillos de tres etapas, podra afilar facilmente incluso los
cuchillos mas desafilados, incluso aquellos que han estado descuidados o sin usar durante muchos anos. El afilado de cuchillos con
un afilador de cuchillos manual se realiza en tres etapas. Cada uno de ellos es igualmente importante, por lo que no deben omitirse.
La primera etapa consiste en el afilado inicial del cuchillo. En el siguiente paso, la hoja se alisa con precision y finalmente se pule a
fondo.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

1. No empiece a trabajar si el afilador esta dafiado o los elementos de seguridad estan dafados, por ejemplo la cubierta.

2. Mantenga una posicion estable cuando trabaje con el afilador.

3. Al utilizar el cuchillo los movimientos deben ser decididos y realizarse de adentro hacia afuera, nunca al revés.

4. Asegtirese de que no haya nadie cerca mientras afila.

5. Cualquier cambio en la estructura del dispositivo introducido por el usuario puede afectar la seguridad de uso de la maquina y
eximir al fabricante de toda responsabilidad por cualquier dafio o lesion.

6. El afilador no debe ser utilizado por nifios ni adolescentes.
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IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
- Materiale: PP, altri: acciaio inossidabile + TPR + ceramica
- Dimensioni (lunghezza/larghezza/altezza): 21,5/5/6 cm

CARATTERISTICA:

L'affilacoltelli manuale ha 3 fessure che hanno diverse funzioni di affilatura. Ognuno di essi ha una forma a V, il che aumenta
I'efficacia di questo strumento. Con 1'aiuto di un affilacoltelli a tre fasi puoi affilare facilmente anche i coltelli piu smussati, anche
quelli che sono stati trascurati o inutilizzati per molti anni. L'affilatura dei coltelli con un affilacoltelli manuale avviene in tre fasi.
Ognuno di essi € ugualmente importante, quindi non dovrebbero essere omessi. La prima fase prevede 1'affilatura iniziale del coltello.
Nella fase successiva la lama viene levigata con precisione e infine lucidata molto accuratamente.

REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO:

1. Non iniziare a lavorare se 1'affilatoio ¢ danneggiato o gli elementi di sicurezza sono danneggiati, ad es.

2. Mantenere una posizione stabile quando si lavora con l'affilatrice.

3. Quando si usa il coltello i movimenti devono essere decisi ed effettuati dall'interno verso 1'esterno, mai il contrario.

4. Assicurarsi che nessuno sia nelle vicinanze durante l'affilatura.

5. Eventuali modifiche alla struttura dell'apparecchio apportate dall'utilizzatore possono pregiudicare la sicurezza d'uso della
macchina ed esonerare il costruttore da responsabilita per eventuali danni o lesioni.

6. L'affilatore non deve essere utilizzato da bambini e adolescenti.

RO

Doamnelor si domnilor, va multumim ca ati cumparat produsul nostru!
fnainte de a incepe utilizarea, vi rugim s cititi urmaitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Vi rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si si urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sd urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:
- Material: PP, altele: otel inoxidabil + TPR + ceramica
- Dimensiuni (lungime/latime/inaltime): 21,5/5/6cm

CARACTERISTICA:

Ascutitorul manual de cutite are 3 fante care au diferite functii de ascutire. Fiecare dintre ele are forma de V, ceea ce creste
eficacitatea acestui instrument. Cu ajutorul unui ascutitor de cutite in trei trepte, puteti ascuti cu usurinta chiar si cele mai tocite cutite
- chiar si pe cele care au fost neglijate sau nefolosite de multi ani. Ascutirea cutitelor folosind un ascutitor manual de cutite are loc in
trei etape. Fiecare dintre ele este la fel de importantd, asa ci nu trebuie omise. Prima etapi implica ascutirea initiald a cutitului. In
etapa urmatoare, lama este netezita cu precizie si, in final, lustruita foarte bine.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:

1. Nu incepeti sé lucrati daca ascutitorul este deteriorat sau elementele de siguranta sunt deteriorate, de ex.

2. Mentineti o pozitie stabild atunci cand lucrati cu ascutitorul.

3. La folosirea cutitului, miscarile trebuie sa fie hotaratoare si facute din interior spre exterior, niciodata invers.

4. Asigurati-va ca nu este nimeni in apropiere in timp ce ascutiti.

5. Orice modificare adusa structurii dispozitivului de catre utilizator poate afecta siguranta utilizarii masinii si poate elibera
producatorul de raspunderea pentru orice daune sau vatamare.

6. Ascutitorul nu trebuie folosit de copii si adolescenti.
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HU Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése elott olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kdvesse a kézikonyvben talalhatd 6sszes utasitast.
- Ne hasznélja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

ELOIRAS:
- Anyaga: PP, egyéb: rozsdamentes acél + TPR + keramia
- Méretek (hossz/szélesség/magassag): 21,5/5/6cm

JELLEGZETES:

A kézi késélezének 3 nyilasa van, amelyek kiilonb6zo ¢lezési funkciokkal rendelkeznek. Mindegyik V-alaku, ami noveli ennek az
eszkoznek a hatékonysagat. A haromfokozatu késélezo segitségével a legtompultabb késeket is konnyedén megélezheti — azokat is,
amelyeket hossza évek ota elhanyagoltak vagy nem hasznaltak. A kések élezése kézi késélezével harom 1épésben torténik.
Mindegyik egyforman fontos, ezért nem szabad kihagyni. Az els6 szakasz a kés kezdeti élesitését foglalja magaban. A kdvetkez6
Iépésben a pengét precizen kisimitjak és végiil nagyon alaposan polirozzak.

SZABALYOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ:

1. Ne kezdjen el dolgozni, ha az élez6 sériilt vagy a biztonsagi elemek, pl.

2. Ha az ¢lezdvel dolgozik, tartson stabil poziciot.

3. A kés hasznalatakor a mozdulatoknak hatarozottnak kell lennitik és beliilrdl kifelé kell torténnitik, soha nem forditva.

4. Gy6z4djon meg rola, hogy senki sem tartozkodik a kozelben €lezés kozben.

5. A késziilék felépitésén a felhasznalo altal bevezetett barmilyen valtoztatas hatassal Iehet a gép hasznalatanak biztonsagara, és
mentesiti a gyartot a karokért vagy sériilésekért valo feleldsség alol.

6. Az élezbt gyermekek és tinédzserek nem hasznalhatjak.

SK

Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrZiavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho cast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:
- Material: PP, ostatné: nerez + TPR + keramika
- Rozmery (dlzka/Sirka/vyska): 21,5/5/6cm

CHARAKTERISTIKA:

Rucna bruska na noze ma 3 otvory, ktoré maju rézne funkcie brisenia. Kazdy z nich ma tvar V, ¢o zvysSuje ucinnost’ tohto nastroja.
Pomocou trojstupiiovej brisky na noze I'ahko nabrusite aj tie najtupejsie noze - aj tie, ktoré boli dlhé roky zanedbané alebo
nepouzivané. Briisenie nozov pomocou ruc¢nej brusky na noze prebieha v troch etapach. Kazdy z nich je rovnako dolezity, preto ich
netreba vynechavat’. Prva faza zahina pociatocné ostrenie noza. V d’alsej faze sa Cepel precizne vyhladi a nakoniec vel'mi dokladne
vylesti.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZ{VANIA:

1. Nezacinajte s pracou, ak je briuska poskodena alebo su poskodené bezpecnostné prvky, napr.

2. Pri préci s bruskou udrzujte stabilnt polohu.

3. Pri pouzivani noza by mali byt pohyby rozhodujuce a robené zvntitra von, nikdy nie naopak.

4. Pocas ostrenia sa uistite, ze nikto nie je v blizkosti.

5. Akékol'vek zmeny v konstrukeii zariadenia zavedené pouzivatelom mézu ovplyvnit bezpe€nost’ pouzivania stroja a zbavit’

vyrobcu zodpovednosti za akékol'vek skody alebo zranenia.
@ Watermarkly

6. Brusku by nemali pouzivat’ deti a dospievajuci.



ET

Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote 0igeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vdi on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
- Materjal: PP, muu: roostevaba teras + TPR + keraamika
- Mdodud (pikkus/laius/kdrgus): 21,5/5/6cm

KARAKTERISTIK:

Manuaalsel noateritajal on 3 pesa, millel on erinevad teritusfunktsioonid. Igaiiks neist on V-kujuline, mis suurendab selle tooriista
efektiivsust. Kolmeastmelise noateritaja abil saate holpsalt teritada ka kdige tuhmimad noad — ka need, mis on olnud aastaid
téhelepanuta voi kasutamata. Nugade teritamine késitsi noateritaja abil toimub kolmes etapis. Igaiiks neist on vordselt oluline, seega
ei tohiks neid vahele jitta. Esimene etapp holmab noa esialgset teritamist. Jirgmises etapis silutakse tera tapselt ja 1dpuks
poleeritakse viga pohjalikult.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:

1. Arge alustage t56d, kui teritaja on kahjustatud vdi ohutuselemendid, nt kate.

2. Teritajaga tootades hoidke stabiilset asendit.

3. Noa kasutamisel peaksid noa liigutused olema médravad ja sooritatud seest viljapoole, mitte kunagi vastupidi.

4. Veenduge, et teritamise ajal ei oleks ldheduses kedagi.

5. Koik kasutaja tehtud muudatused seadme struktuuris voivad mojutada masina kasutamise ohutust ja vabastada tootja vastutusest
kahjustuste voi vigastuste eest.

6. Teritajat ei tohi kasutada lapsed ja noorukid.

LT

Ponios ir ponai, a¢ii, kad jsigijote miisy produkta!
Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Pries§ naudojimg perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- Prasome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
- Medziaga: PP, kita: neridijantis plienas + TPR + keramika
- Matmenys (ilgis/plotis/aukstis): 21,5/5/6cm

CHARAKTERISTIKA:

Rankinis peiliy galastuvas turi 3 angas, kurios turi skirtingas galandimo funkcijas. Kiekvienas i$ jy yra V formos, o tai padidina Sios
priemonés efektyvuma. Trijy pakopy peiliy galastuvo pagalba nesunkiai pagalasite net ir nuobodZiausius peilius — net ir tuos, kurie
daug mety buvo neprizitirimi ar nenaudojami. Peiliy galandimas naudojant rankinj peiliy galastuva vyksta trimis etapais. Kiekvienas
i$ jy yra vienodai svarbus, todél nereikéty jy praleisti. Pirmasis etapas apima pradinj peilio galandimg. Kitame etape aSmenys tiksliai
i8lyginami ir galiausiai labai kruopsc¢iai nupoliruojami.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

1. Nepradékite dirbti, jei yra pazeistas galastuvas arba pazeisti saugos elementai, pvz.

2. Dirbdami su galastuvu islaikykite stabilig padétj.

3. Naudojant peilj judesiai turi biiti ryztingi ir daryti i§ vidaus, o ne atvirksciai.

4. Galandimo metu jsitikinkite, kad niekas néra Salia.

5. Bet kokie vartotojo padaryti prietaiso konstrukcijos pakeitimai gali turéti jtakos masinos naudojimo saugai ir atleisti gamintoja nuo
atsakomybes uz bet kokia zala ar suzalojima.

6. Galastuvu neturéty naudotis vaikai ir paaugliai.

@ Watermarkly
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:
- Materials: PP, citi: neriis§josais terauds + TPR + keramika
- Izméri (garums/platums/augstums): 21,5/5/6cm

RAKSTUROJUMS:

Manualajam nazu asinatajam ir 3 sloti, kuriem ir dazadas asinasanas funkcijas. Katrs no tiem ir V-veida, kas palielina 1 rika
efektivitati. Ar trispakapju nazu asinama palidzibu jus varat viegli uzasinat pat trulakos nazus - pat tos, kas daudzus gadus bijusi
novarta vai nelietoti. Nazu asinasana, izmantojot manualo nazu asinamo, notiek tris posmos. Katrs no tiem ir vienlidz svarigs, tapéc
tos nevajadz&tu izlaist. Pirmais posms ietver naza sakotngjo asinasanu. Nakamaja posma asmens tiek precizi nogludinats un
visbeidzot loti rlipigi nopulgts.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

1. Neuzsaciet darbu, ja ir bojats asinamais vai ir bojati drosibas elementi, piem.

2. Stradajot ar asinamo, saglabajiet stabilu stavokli.

3. Lietojot nazi, kustibam jabiit izIémigam un no iek$puses uz aru, nevis otradi.

4. Asinasanas laika parliecinieties, ka tuvuma nav neviena.

5. Jebkuras lietotaja veiktas izmainas ierices konstrukcija var ietekmét iekartas lietoSanas drosibu un atbrivot razotaju no atbildibas
par bojajumiem vai savainojumiem.

6. Asinamo nedrikst lietot bérni un pusaudzi.

UK

Ilani Ta maHOBe, ISIKYEMO 32 NPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
[epen moyaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyIb JacKa, MPOYNTAiiTe HACTYNHI iHCTPYKIIT
IJ1 IPABHJIBbHOT0 BUKOPUCTAHHSA POAYKTY. Byab s1acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i cninyBaTn iioro pexomeHaanisiM, OCKUILKH HeIOTPUMAHHS MOXKe 3aIPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxsmso: TPUMAUTE HA MAMBYTHE!

- Bynp nacka, mpounTaiite oro MOBHICTIO TIepe]] BUKOPUCTAHHAM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y HOCIOHHUKY.
- He BuxopucToByiiTe BUpiO, SKIIO AKACh AETAb BIZICYyTHS a00 TOIMIKOKCHA.

- 30epiraiiTe e NOCIOHUK IS TOAAIBIIOTO BUKOPUCTAHHSL.

CHIEOUPIKAILIIA:
- Marepian: PP, inmi: HepkaBiroua cranb + TPR + kepamika
- Posmipu (nomxuna/mmpuna/Bucora): 21,5/5/6 cm

XAPAKTEPUCTHKA:

Pydna Tounnka g HOXKIB Mae 3 CIIOTH, SIKi MalOTh pi3Hi GyHKUIT 3aTouyBanHs. KokeH 3 HUX Mae V-oiOHy (hopmy, IO MTiABUIILYE
e(eKTHBHICTH JTAaHOTO 3ac00y. 3a IOTIOMOTO0I0 TPUCTYIICHEBOT TOUMIKH AJISI HOXKIB BU 3MOXKETE JIETKO 3aTOYNTH HABITh caMi Ty HOXIi
- HaBITh Ti, IKUMH 3aHe0aHO YN HE KOPUCTYBaIIMCS Oarato pokiB. 3aTOTyBaHHS HOXKIB 32 JOIIOMOTOIO PyYHOT TOUMIIKH JUISI HOXKIB
BinOyBaeThCs B Tpu eranu. KoxeH 3 HUX 0IHAKOBO BaXKIIMBHUIL, TOMY 1X He BapTo npormyckary. [lepmuii eran nependadae mo4aTkoBy
3aTouKy HOa. Ha HacTymHOMY eTarti JIe30 TOUHO 3[T1a/KY€EThCS 1, HAPEIITi, AyKEe PETEIbHO TOJIIPYETHCSL.

IMPABHJIA BE3IIEUHOI'O BUKOPUCTAHHSI:

1. He mounHaiite poOOTY, SKIIO TOYMIIO IMOIIKOIKEHO a00 3am001KHI €lIeMEeHTH, Harlp., KPUILKA.

2. 30epiraiite cTabibHE MOIOKEHHS i1 9ac pOOOTH 3 TOUHIIOM.

3. ITix yac KOPHCTYBaHHS HOXKEM PYyXH HOXa MAOTh OyTH PIilllydlMMH Ta BUKOHYBATUCS 3CCPEANHN HA30BHI, a HE HABIIAKH.

4. Ilepexonaiirecs, 0 IIij] 9ac 3aTOTyBAaHHS HIKOTO HEMAE.

5. Bynb-siki 3MiHU B KOHCTPYKIT IPHCTPOIO, BHECEHI KOPUCTYBa4eM, MOXKYTh BIUIMHYTH Ha Oe3I1eKy BUKOPUCTAHHS MAaIlIMHU Ta
3BUILHUTH BUPOOHHUKA BiJl BIAMOBIIAIBHOCTI 32 OY/b-sIKi MOIIKO/DKCHHS 200 TPaBMH.

6. Touniky He MOYKHA BUKOPUCTOBYBATH JITSM 1 HiJUTITKaM.

@ Watermarkly
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Jlamu u rocnona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIIMS MPOAYKT!
Mouisi, mpoueTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKIUH NPeIH ynorpeda
3a MPaBUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAyKTa. Mouisi, APBKTE TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
Obele 1 /12 Ca3Ba NPenopbKUTE MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MO’KE /12 NPEACTABJISABA 3aIJ1aXa 32 JKMBOTA HIIM 31PaBETO.

Baxno: 3AIIA3ETE 3A BbJIEIIIA CITPABKH!

- Mortsi, mpodeTeTe U3LSII0 IPEAr ynoTpeda U clie[BaiiTe BCHYKH HHCTPYKIUH B PHKOBOJICTBOTO.
- He u3nonsBsaiite npoayKra, ako HIKOS 4acT JMIICBA HJIM € MOBPEICHA.

- Mo, 3amasete TOBa PHKOBOICTBO 32 OB/ICIIM CIPABKH.

CIIEHU®PUKALUSA:
- Marepuan: PP, npyru: Heppxnaema cromana + TPR + kepamuka
- Pasmepu (apimkuHa/mmpuHa/BucounHa): 21.5/5/6¢cm

XAPAKTEPUCTHUKA:

PBYyHOTO TOUMIIO 32 HOXKOBE MMa 3 THe3/1a, KOUTO MMaT pa3inyHu (GyHKIMY 3a 3aTouBaHe. Beeku ot Ts1x € V-00paseH, KoeTo
HoBHIIaBa e)EKTUBHOCTTA HA TO3U HHCTPYMEHT. C MOMOIITa Ha TPUCTENICHHA MalllMHA 33 3aTOYBAHE HA HOXKOBE MOXKETE JIECHO Ja
HATOUMTE U HAM-THIINTE HOXKOBE - IOPU T€3U, KOUTO ca OMIIM 3aHEMAPEHH MJIM HEU3IOI3BAHH IBJITY TOIMHHU. 3aTOYBAHETO Ha HOXKOBE
C pbYHa MalIMHA 3a 3aTOYBAHE HAa HOXKOBE C€ M3BBPIIIBA HA TPHU eTana. Bcekn oT TsX € eIHaKBO BaXKeH, Taka ue He TpsiOBa aa ce
nporyckar. [TbpBUST eTan BKIIIOYBA ITbPBOHAYAIHO 3aTOYBAHE Ha HOXKa. Ha ciexBamuys eran ocTpreTo ce 3aniak/a Mperu3Ho u
HaKpas ce II0JIMpa MHOTO CTapaTelHo.

IMPABUJIA 3A BE3OITACHA YIIOTPEBA:

1. He 3anouBaiite paboTa, ako TOYMIOTO € IIOBPEICHO HIM MMa HOBPEICHH IIPEIIa3Hy eIeMEHTH, HaIp.

2. lMonawpprkaiiTe cTabMITHA MO3HIINSA, KOTATO pAOOTUTE C OCTPUIIKATA.

3. Ilpu u3non3BaHe HAa HOXKA JIBI)KCHUATA TPsIOBA []a ca PELIMTENIHH U J1a CE IPaBsT OTBTPE HABBH, HUKOT'a OOPATHO.

4. YBepere ce, ue HAMa HUKOM HAOMN30, TOKATO 3aTOYBATE.

5. BesikakBu MPOMEHH B CTPYKTypaTa Ha yCTPOMCTBOTO, BbBEACHU OT MOTPEOUTENS, MOTAT J1a TOBIHUSAT Ha 6€30IIacHOCTTa IPH
M3IOI3BaHE HA MAIIMHATA U 1a OCBOOOAAT IIPOU3BOAMTEIIS OT OTTOBOPHOCT 32 BCAKAKBY IIETH HJIM HApaHSIBAHHS.

6. OcTpmikara He TpsiOBa J1a ce U3MO0JI3Ba OT JIela U IOHOIIN.

HR

Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priruc¢niku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oSteéen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:
- Materijal: PP, ostalo: nehrdajuci ¢elik + TPR + keramika
- Dimenzije (duljina/Sirina/visina): 21,5/5/6cm

KARAKTERISTIKA:

Ruéni ostra¢ nozeva ima 3 utora koji imaju razli¢ite funkcije ostrenja. Svaki od njih je u obliku slova V, §to poveéava uc¢inkovitost
ovog alata. Uz pomo¢ trostupanjskog ostrila za nozeve lako moZete naostriti i najtuplje noZeve - ¢ak i one koji su godinama bili
zanemareni ili nekori$teni. Ostrenje nozeva pomocu ru¢nog ostrila za nozeve odvija se u tri faze. Svaki od njih je jednako vazan, pa
ih ne treba izostaviti. Prva faza ukljucuje pocetno ostrenje noza. U sljedecoj fazi ostrica se precizno zagladuje i na kraju vrlo
temeljito polira.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

1. Ne pocinjati s radom ako je §iljilo osteceno ili su oSteceni sigurnosni elementi, npr. poklopac.

2. Odrzavajte stabilan polozaj dok radite s oStrilom.

3. Kada koristite noz, pokreti trebaju biti odlucni i napravljeni iznutra prema van, nikada obrnuto.

4. Pazite da nitko nije u blizini tijekom ostrenja.

5. Sve promjene u strukturi uredaja koje unese korisnik mogu utjecati na sigurnost koristenja stroja i osloboditi proizvodaca
odgovornosti za bilo kakvu Stetu ili ozljedu.

6. Siljilo ne smiju koristiti djeca i tinejdzeri.



SV

Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:
- Material: PP, andra: rostfritt stdl + TPR + keramik
- Matt (langd/bredd/héjd): 21,5/5/6cm

KARAKTERISTISK:

Den manuella knivslipen har 3 slitsar som har olika slipfunktioner. Var och en av dem &r V-formad, vilket 6kar effektiviteten hos
detta verktyg. Med hjélp av en trestegs knivslipare kan du enkelt slipa dven de trakigaste knivarna — d&ven de som har varit
forsummade eller oanvénda i ménga ar. Slipning av knivar med manuell knivslip sker i tre steg. Var och en av dem ér lika viktiga, sd
de bor inte uteldimnas. Det forsta steget innebér initial skdrpning av kniven. I nésta steg jamnas bladet exakt och poleras slutligen
mycket noggrant.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:

1. Borja inte arbeta om skérpan dr skadad eller sdkerhetselement &r skadade, t.ex.

2. Behill en stabil position nér du arbetar med sliparen.

3. Vid anvéndning av kniven ska rérelserna vara avgorande och goras inifran och ut, aldrig tvértom.

4. Se till att ingen dr i ndrheten ndr du skérper.

5. Eventuella dndringar av enhetens struktur som infors av anviandaren kan paverka sikerheten vid anvéndning av maskinen och
befria tillverkaren fran ansvar for eventuell skada eller personskada.

6. Sliparen bor inte anvéndas av barn och tonéringar.

EL

Kvpieg kan kOpror, 60g vYapLeTOovIE TOV AYOPASATE TO TPOIOV pag!
Awpaocte TIg TOPUKATO 001 Yieg TPV A6 TN YP1ioN
Y0 T1) 6MGTI] AP1)O1) TOVL TPOIGVTOC. ALXTNP1OTE QVTO TO EYYEPIOL0 EVEPYO
6TO PEALOV KL VO CORPOPOMOEL PE TIC GVOTAGELS TNG, O10TL 1| U1 CUUROPPMGT] pE AVTES PTOPEL VO 0TOTELEGEL OTELMY Y10 TN
Con 1 ™y vyeia.

Inpovriko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwBdote MApoc Tpv amd T xp1on Kot akolovdnote OAeEG TiG 0dNYieg oTO £y)EPidLO.
- Mnv ypnowomoteite 1o Tpoidv qv Aeimet 1 Y€l KATAGTPAPEL KAmoo EApTNLLQL.

- GuAGETE VT TO EYYEPIDIO VoL LEALOVTIKT] OVOPOPGL.

ITPOXAIOPIZEMOX:
- Yhuco: PP, dAha: avo&eidwto atodit + TPR + kepoapucd
- Awotaoels (urog/miatog/Owoq): 21,5/5/6cm

XAPAKTHPIXZTIKOX:

H yepoxivnm Edotpo poyoiptdv Exet 3 vodoyEg mov £x0vv dopopeTiKég Aettovpyieg axoviopatog. Kabe éva amd avtd Exel oxniua
V, yeyovOGg OV ALEAVEL TNV OTOTEAEGUATIKOTITO LTOV TOL Epyoreiov. Me ) fonfeia evOg 0KOVIGHATOG LOYAPLOV TPLOV GTOSIOV,
UTOPEiTE EDKOAO VOL KOVIGETE KOO KO TOL 7010 OOTTE poryoipiol - kLo Kot ovTd Tov Exovv TtapopeAnei 1 oypnoylonointa yio
oA ypovia. To akoviopo payapldv pe yelpokivnto EVoTpa poyalpldv tpaypatoroteitat o€ tpio otadia. Kabe éva amd avtd ivar
e&loov onpavtiko, emopévamg dev mpémet va mapaieirovrat. To TpdTo 6TAd10 TEPIAOUPAVEL TO CPYLKO AKOVIGHLO TOV LOYOLPloV. XTO
€MOLLEVO OTAS10, 1) Aemtida ActaiveTal pe axpifeta kot TeAd yoorileTol TOAD KOAd.

KANONEX I'TA AX®AAHX XPHXH:

1. Mnv &ekwvnoete va gpydleoTe 0V TO OKOVIGTIPL EIVOL KATEGTPAUUEVO 1) TO GTOLYELD AGPOAELNG EYOVV KOTOGTPOPEL, TT.X.

2. Awtnpnote otabepn 06on otav epydleote pe v Evotpo.

3. Otav ypnoiponoleite 1o poyaipt, ot Kivnoelg Tpénet va eivar Kaboplotikég kot va yivovtal oo péoa mpog ta £Em, ToTé T0
avtioTpogo.

4. BePowwbeite 611 dev givan kaveic kKovtd evd akovilete.

5. Omoteodnmote oAAayEG 6T SO TNG GUCKEVNG TOL EIGAYOVTAL GO TOV YPNOTH EVOEYETOL VO EXNPEACOVV TV ACPAAELL ¥PTIONG
TOV UNYOVILLOTOG KO VOL OTOAAGEOVY TOV KATAGKEVAGTH otd Trv €vOHvn Yo omotadnmote (it 1 TpavpaTiopo.

6. H &uotpa dev mpémet va ypnoyronoteitot amd Toidid Kot epnBovus.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:
- Materiaal: PP, overige: roestvrij staal + TPR + keramiek
- Afmetingen (lengte/breedte/hoogte): 21,5/5/6cm

KENMERKEN:

De handmatige messenslijper beschikt over 3 sleuven met verschillende slijpfuncties. Elk van hen is V-vormig, wat de effectiviteit
van deze tool vergroot. Met behulp van een drietraps messenslijper kun je zelfs de botste messen gemakkelijk slijpen - zelfs messen
die al jaren verwaarloosd of ongebruikt zijn. Het slijpen van messen met een handmatige messenslijper gebeurt in drie fasen. Elk van
hen is even belangrijk, dus ze mogen niet worden weggelaten. De eerste fase omvat het eerste slijpen van het mes. In de volgende
fase wordt het lemmet nauwkeurig gladgemaakt en uiteindelijk zeer grondig gepolijst.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:

1. Begin niet met werken als de slijper beschadigd is of als veiligheidselementen beschadigd zijn, bijvoorbeeld de kap.

2. Zorg voor een stabiele houding tijdens het werken met de slijper.

3. Bij het gebruik van het mes moeten de bewegingen beslissend zijn en van binnen naar buiten worden gemaakt, nooit andersom.
4. Zorg ervoor dat er niemand in de buurt is tijdens het slijpen.

5. Eventuele wijzigingen in de structuur van het apparaat die door de gebruiker worden aangebracht, kunnen de gebruiksveiligheid
van de machine beinvloeden en de fabrikant ontslaan van aansprakelijkheid voor eventuele schade of letsel.

6. De slijper mag niet door kinderen en tieners worden gebruikt.

DA

Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
For brug, bedes du lzse instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og folge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og folg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:
- Materiale: PP, andre: rustfrit stal + TPR + keramik
- Mél (leengde/bredde/hgjde): 21,5/5/6 cm

KARAKTERISTISK:

Den manuelle knivsliber har 3 slidser, der har forskellige slibefunktioner. Hver af dem er V-formet, hvilket oger effektiviteten af dette
veerktej. Ved hjelp af en tre-trins knivsliber kan du nemt slibe selv de kedeligste knive — ogsa dem, der har varet forsemte eller
ubrugte i mange ar. Slibning af knive med en manuel knivsliber foregér i tre trin. Hver af dem er lige vigtige, sé de ber ikke udelades.
Den forste fase involverer indledende slibning af kniven. I neeste trin bliver klingen preecist glattet og til sidst poleret meget grundigt.

REGLER FOR SIKKER BRUG:

1. Begynd ikke at arbejde, hvis sliberen er beskadiget eller sikkerhedselementer er beskadiget, f.eks.

2. Oprethold en stabil position, nar du arbejder med sliberen.

3. Ved brug af kniven skal bevagelserne vere afgerende og laves indefra og ud, aldrig omvendt.

4. Serg for, at ingen er i neerheden, mens du skaerper.

5. Enhver @ndring af enhedens struktur introduceret af brugeren kan pavirke sikkerheden ved brug af maskinen og fritage
producenten for ansvar for enhver skade eller personskade.

6. Sliberen ber ikke bruges af barn og teenagere.



PT

Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucées abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:
- Material: PP, outros: ago inoxidavel + TPR + cerdmica
- Dimensdes (comprimento/largura/altura): 21,5/5/6cm

CARACTERISTICA:

O afiador de facas manual possui 3 ranhuras que possuem diferentes fungdes de afiagdo. Cada um deles tem a forma de V, o que
aumenta a eficacia desta ferramenta. Com a ajuda de um afiador de facas de trés fases, pode afiar facilmente até as facas mais cegas -
mesmo aquelas que foram negligenciadas ou néo utilizadas durante muitos anos. A afiacdo de facas com um afiador manual ocorre
em trés fases. Cada um deles é igualmente importante, pelo que ndo devem ser omitidos. A primeira etapa envolve o afiamento inicial
da faca. Na etapa seguinte, a lamina ¢ alisada com precisdo e finalmente polida com muito cuidado.

REGRAS PARA UMA UTILIZACAO SEGURA:

1. Nao inicie o trabalho se o afiador estiver danificado ou se os elementos de seguranga estiverem danificados, por exemplo, a tampa.
2.° Mantenha uma posigéo estavel ao trabalhar com o afiador.

3.° Ao utilizar a faca, os movimentos devem ser decisivos ¢ feitos de dentro para fora, nunca o contrario.

4.° Certifique-se de que ndo esta ninguém por perto enquanto afia.

5. Quaisquer alteragdes na estrutura do dispositivo introduzidas pelo utilizador podem afetar a seguranca de utilizacdo da maquina e
isentar o fabricante de qualquer responsabilidade por quaisquer danos ou ferimentos.

6. O afia ndo deve ser utilizado por criangas e adolescentes.

SL

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, ¢e kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:
- Material: PP, ostalo: nerjavece jeklo + TPR + keramika
- Mere (dolzina/Sirina/visina): 21,5/5/6 cm

ZNACILNOST:

Roc¢ni brusilec nozev ima 3 reze, ki imajo razli¢ne funkcije brusenja. Vsak od njih je v obliki ¢rke V, kar povecuje ucinkovitost tega
orodja. S pomocjo tristopenjskega brusilnika nozev lahko enostavno nabrusite tudi najbolj dolgo¢asne noze — tudi tiste, ki so bili
dolga leta zanemarjeni ali neuporabljeni. Brusenje nozev z ro¢nim brusilnikom nozev poteka v treh fazah. Vsak od njih je enako
pomemben, zato ga ne smemo izpustiti. Prva faza vkljucuje zacetno ostrenje noza. V naslednji fazi se rezilo natanéno zgladi in na
koncu zelo temeljito polira.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:

1. Ne zacnite z delom, Ce je brusilnik poSkodovan ali so poskodovani varnostni elementi, npr.

2. Pri delu z brusilnikom imejte stabilen polozaj.

3. Pri uporabi noza naj bodo gibi odlo¢ni in izvedeni od znotraj navzven, nikoli obratno.

4. Prepricajte se, da med ostrenjem ni nikogar v blizini.

5. Vse spremembe v strukturi naprave, ki jih uvede uporabnik, lahko vplivajo na varnost uporabe stroja in proizvajalca odvezujejo
odgovornosti za kakr$no koli $kodo ali poskodbe.

6. Ostrila ne smejo uporabljati otroci in najstniki.
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Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Sdilyté timéa kayttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Térkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kdyttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kaytd tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sdilytd ndmé ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:
- Materiaali: PP, muut: ruostumaton terds + TPR + keramiikka
- Mitat (pituus/leveys/korkeus): 21,5/5/6cm

OMINAISUUDET:

Manuaalisessa veitsenteroittimessa on 3 uraa, joissa on erilaisia teroitustoimintoja. Jokainen niistd on V-muotoinen, mika liséd timén
tydkalun tehokkuutta. Kolmivaiheisen veitsen teroittimen avulla voit helposti teroittaa tylsimmaétkin veitset - myds vuosia
laiminlyoneet tai kdyttdmattomat. Veitsien teroitus manuaalisella veitsiteroittimella tapahtuu kolmessa vaiheessa. Jokainen niistd on
yhti tirked, joten niitd ei pidd jattdd huomiotta. Ensimmaéinen vaihe siséltdd veitsen alustavan teroituksen. Seuraavassa vaiheessa terd
tasoitetaan tarkasti ja lopuksi kiillotetaan erittdin perusteellisesti.

TURVALLISTA KAYTTOA KOSKEVAT SAANNOT:

1. Al4 aloita tydskentely, jos teroitin on vaurioitunut tai turvaelementit, esim. kansi.

2. Sailytd vakaa asento tydskennellessési teroittimen kanssa.

3. Veistd kdytettdessd liikkkeiden tulee olla paattiviisid ja tehty siséltd ulospdin, ei koskaan painvastoin.

4. Varmista, ettei kukaan ole ldhelld teroituksen aikana.

5. Kéyttdjan tekemét muutokset laitteen rakenteeseen voivat vaikuttaa koneen kéyttoturvallisuuteen ja vapauttaa valmistajan
vastuusta mahdollisista vahingoista tai vammoista.

6. Lasten ja teini-ikdisten ei tule kéyttéa teroitinta.



